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Ergativity of the rGyarong Language

Yasuhikq NacanNo

rGyarong is a Tibeto-Burman language, spoken in north-
western Sichuan Province, China. The language has long
attracted scholarly attention, because of the striking similarity
of some lexical items to Tibetan orthography, and owing to its
entangled morphological as well as morpho-syntactic processes.
In no previous study, however, has there been any clear-cut
description of the language’s complexity. The verb morphology
and verb-related morpho-syntax, above all, show such a puzzling
structure that no earlier works on rGyarong seem to have provided
any convincing analyses.

I have already presented three papers on affixal matters;
in this paper, ergativity is discussed. To my understanding,
ergative is one of the transitivity structures in which the transitive
agent requires a (case) marker, while accusative structure is one
where the transitive patient is marked. The unmarked member
is regarded as being in the absolutive case, which is inserted at the
object position in ergative structure, and at the subject position
in accusative.

As Bauman [1975] pointed out, Tibeto-Burman has a variety
of morphological types of ergativity and their ways of appearance
vary from language to language. A very limited number of the
Tibeto-Burman languages are consistently ergative and many
others belong to the split-ergative type. This will be further
subclassified according to the degree of optionality and mixture
of case markers.

rGyarong is classified as being of the split-ergative type, but
because of the poverty of syntactic or textual data, Bauman’s
argument on rGyarong is somewhat brief. This paper focusses
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on how split and mixed it is in terms of ergativity, from the
historical perspective of Tibeto-Burman in general.

0. BRI 2. B
L & &’ 3. BT

0. & U ¥ &

## Gyarong: ¥vn V) FER, TEMN Hig, HHE3 4
m%%%?%@b%ﬂ—~m%éné%va-twv(ﬂﬂ%méﬁféécC®
SERBEETABELXET <y VE(WT) el BRR0%ic, TBEESHBEHE
OHHOBRBE L OMABOEETALCALENRY, LRLESRINTEIENE D,
HENBFRICRELCLEBE LT EEDITEEBNI, X, ARNBRLL3E
LpEK, ZCTOSHBRSERAFEANRN, BICZDFHEICROIFHL, BFEIIC
B AESTRIT, BBRETEILTS, BEANHACOERTHI I b S
T, BEAEFR2FONTNEL,

FEAREO TBHENKBIZH/NAEE (VY v7 5 vy =) (A [1978] 0 HE:
& 3) ELTORIOEBEMEICHANS, EHREMPEICS ESOMEELE
KEFRGOBBEICOOTIEME LTW2 [EH 1984abc] 23, /XTI, EXRE
Bk (Fa/v=—) FECHERRFEERL, o TBEF T 3E4nEDH
BAERAINEED,

EREOHEINAMIL BN, BFRAO~BEE, 1 V71 —< /P HICDOTRE,
E5 [1984a: 1-13] jc2 L, X, B EREERHBICOVLTE, Nagano [1984c:
15-18] =H I hic b,

0.1 BES%R (RUEE UTRR LIcEERD

Adj. adjective (GEZ& )

Adv. adverb (I

ADV adverbalizer (BIFtOE)

agt. agent (EfEE) .

AO Ao = [CLark 1893]

AUX auxiliary verb (BhEhF)
AUX: E auxiliary verb of existence (Z’?E@%@J_D
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AUX: S auxiliary verb of statement ($UR 0 BB
AUX: SE auxiliary verb of explanatory statement (GiBAEIAGR D Bh&hER])
bnf, beneficiary (5225%)

BO Bodo & [BurLing 1959, 1967]
C Consonant (F3&)

C: final consonant GRF%)

Ci initial consonant (8§F3%)

CAUS causative

CH Ch’iang (3%) &

CH[LF] Chk’iang [Lo fu chai]l & #EHEESE [WEN 1943c]
CH[LI] Ch’iang [Li ping] & REEREFE [WEN 1943c]
CH[MA] Ch’iang [Ma wu] REKBHFE [3%2 198la, 1981b]

CH[TP] Ch’iang [T’ao p’ing] & FZEMTE HFE [ 198la, 1981b)

CH[W] Ch’iang [Wa si] & RERSFHFE [WEN 1943a]

DIR directive ()

DL dual (E)

G glide (/v35)

GA rGyarong [Gan li] & EREREBHFE [#k 1982]

GC rGyarong [1Cog rtse] & ZEREERESFE [Nacano 1978a,
1979a, 1979b, 1983,
1984c]

GH rGyarong [Kham to] & E®REH & +HE [WoLrenpEn 1936]

GK rGyarong [Tsha kho=Tsa ku nao] &

EREBEEESFE (&8 1949]

GM rGyarong [So mang==Suo mo] &

EREREHE (&8 e al 1957, 1958]

GN rGyarong [Hanniu] 2 E&KE =9 [RostHorN 1897]

goa. goal (=—n)

GP rGyarong [Bra sti=Pa ti] &

i

ERBEEHSE [RostHORN 1897]

pijil

GS rGyarong [Chos kia] 3 E&ZEHEEEFE [Epcar 1932]
GT rGyarong [bTsan lha) & E &K EEhr 5 S [Nacano 1978a, 1978b]
GW rGyarong [Wa si=Waszu] &

ERXERFHE [RostHorN 1897]
GZ rGyarong [Tzu ta] & EREFEHFE [CHance 1968]
HON honorifics (BiZE
INF infinitive CREE)
IPF imperfect (GR527T)
IRG interrogative (&[5 E)
JG Jinghpaw & =Kachin &
LA Laizo Chin & =Zahao & [Ossurne 1975]
LF =CH [LF]
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LH
LI

LOC
LSI

LU

MK
MK [G]

NEG
NP
NU

Nw

PFT
PG
PL
PLB

PRO
PTB

ptt.
RwW

SG
SUB
TB
TR
TSF

Vb
\'25
VP,
VPy¢

WT
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Lahu & [Martisorr  1973b]
=CH [LI]
locative (%)

[GriERsON (ed.) 1909]

Lushai & [Lorrain  1940]
Mikir & [WaLker 1925]
Mikir & [Grissver  1982]

noun (&)
negative (%)
noun phrase (£ 54))

Nung & [BARNARD 1934;
% 1982]
Newar & [MarLLa 1981]

prefix (BEEAH)

perfect (527

Proto-rGyarong (F » u V#5E

plural (#2830

Proto-Lolo-Burmese (v o » £ )v=45E) [MaTisorr 1972a;
Trurcoop 1977]

progressive ($£17)

Proto-Tibeto-Burman (F <~y b « € v={HE

[BENEDICT 1972]

patient (Z#3%) .
Rawang #&=NU [BaRNARD 1934]
suffix GEER)
singular (B¥0)
substantival marker (= 2 — t 3 VBT EIERT EER)
Tibeto-Burman (F~y b« E=)
Trung & [Lo 1945; 7% 1982]
tensifier (7 xR7 b A—EE OBEEANT SR of

[E® 1984b: 492])
vowel (REF)
verb (&)
verb phrase (8 4)
verb phrase: final
verb phrase: non-final (VP: ®#ilic3z> VP: cf.

[E% 1984b: 492])
Written Tibetan (XEF <Xy b [JascHke 1968]
BIED K SH T - P1Z13 3 > 113 3 ARRLENES, 1 ABBZEE, £
%E, X3 —rTh 5,
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BEME I3 TB BBOMEREROTT, EOFROHIMBEOVLEOTH S, [HE
WA L3, EFOEBTIR, MBRAXOBEE LT agt) Mice—7 30
BERBELELZLOLOTHY, chicdl, [HRE] TRBAXOZHE LT,
ptt.) BEEDRNES T 5, £ LT, BEDHKIINER JH# (absolutive=ABS)
Lo THDN, BEEOXTRENEOMNEIC, SSREOXTREEFDOMEICED
hay,

VA A5, HEFAXD (45 £RA] (S-NP) LthBFHEXD [% - &HEA]
(O-NP) »sHRERET « HEROICRA LRV E S, BRI [ £5a] (A-NP)
DL — 7 XNBHEAEERT, e LI UEHRE NS &) EETIE, S-
NP & A-NP psEU#&kbF %L, O-NP sE# &7 5, TDf, S-NP, A-NP,
O-NP ¢ _RTE UK VES T LEE, BREZVTHTNREEBIRNENLEZEED
H 5o

ROBAEXERFLTHK D,

(a) HE#5<
S-NP

(b) @ & -/ €A
A-NP O-NP

BBEFEX (a) @ S-NP 3 3] & - THROMEE I N, MEFX (b) ® A-NP &
BLHRNE>TBEDIHL, (b)) ® O-NP 3 (%] itX->Te—7 3NTW 53,
> T, ZOEER (k! BiCET 5

ROIXRBA—A IS Y TDOY » VEEOHTH 2 [BE  1980: 142],

(¢) mawun-@ jan-i.
3B -0 - 8%
Bfrot,
(d) mawun-du djadji-@ lan-i.
5 -du AvHD  flT-8E
BhsA v Hw—=ER] U,

HEFEX () ® S-NP (B) tuB@mx (d) © O-NP (mvHv—) 2v—279%

bD € n—ifsdik (ABS) — TH20icg L, MEEX (d) © A-NP (B) 1

1) Comrie [1973] RU'F = 4 7 [1974] DiERICL 5o
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du EOIEHLCI > TRINTO S, T, ¥V vilid (MK HOEETHD,
-du (3REREH (ERG) tE&RINTIL,

Bauman 2s#gf5 L7280 [Bauman 1975: 221-222], TB #zE i3tk icBA LT
L DOERNIZ A THEEIN, LrbZORLNLFOERBICL>TEEEKTH
Bo fEM~—N —B—BUTHEL, WBRHEFEROL{A50E0 25E) (Hayu=
Vayu: HY &#59) & TB ERATOMBHRM LD, —F, EEXEIEHR<—7
PEBEOERMERTEE LY, AAE, F=,vE 57vE (RW=NU [B]),
B LEIE N NICENT B,

TB#535EICH » Tid, —BUTEREROBEKREZRTEHRIPLEL, £L{0E
it ko HY & RW & L ohiichiEd 3 Wb 3 split-ergative D £ £ 7
KETBDTHB, 0 split-ergative 24 74, HEEREZHBEOEEROESNE
case marker O AEDLIVFick > THEICTUSEI NS,

ERE S ¢ o split-ergative 12/§ L, Bauman [1975] i3 ‘mixed type’ (k= —
=it —h —DBET AR LRELTOS, LLEss, HREmmge
FERAPF—ZZDODOPBBE T, Bauman OEFKFEICEHT S HRIIPP
IR E, X, B LCBEROEICb L5, ZCRARENAITGES LEWE
DB 5,

DTFIELEDBEEICD &3, BEECET IRREANERLTE S0, BIE
T 5D SINRY, EHEOERELREF T (GC) BRITH 5,

1.1 F9EHFALTH 2, ZCTO agt. JREASEHBEERLIL D, FIZE;
(1) wu-yo-jis to-thal-Nch ko.%

3DL up-go-3DL AUX: S

o2 ANidBE-7,

(2) ka-dza no-kyu ko.
grass down-grow AUX:S
BB -7

wu-yosjis (52 A) &'ka-dza () RO ~—2ThHb, 7R/ bDHAER

2) st HY OEZREILER Micaaovsky [1982]) itk 3 &, HY & {EH/ED split 7R
TEABHEELITHB,

3) Fy bEH L (Khams) FETIRALL, /9~ vAD Kham §E,

4) B3 (1) (2)D VPfinal (T to- & no- O 2 O HMIERTERHS 205, GC CRFERR
SET DT AR b= —Hh— LB ERT
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FOEHEEZTHEETH 5,

L2 TR{UBFACHBAIEID»? RO 2XEBRFLL S,

(3) na-yo-ki  chi-gyo kow-ng-sngo-ch  ko.»
2SG-ERG 1DL 25 l-scold-1DL.  AUX: S
BT BRA2ZAEZLRE (FHD),

(4) nga wu-yo ta-na-sngo-n ko.
1SG 2SG  1)>2-scold-2 AUX: S
Lbiarczsz (72A9),

BIX 3) icBW Tl agt. pi-ki itk ->Tw—7 &h, ptt. [CREBSOPE. T
OXEHOEHALELET 315, ERFIEKEETHO, -ki itk (ERG)
ERTHHERBLTLIVEEDNRS, L2ABAWERSZE, L2 ALHFE
BETRARI P (RET) THECHDLDLLT, TOXDagt. 3% ~v—7 T, -ki
BROUTOIEID, DT NTOABRKRUED agt. icid -ki BERTEDTH 5,
1SG agt. X IIEEDOEERDTH %,

ANOBFLE > TRKDOF = v 72 LTHL D, BRIBwu (X3 THb.
(5) mnd-yo chi-gyo kow-wu-ch ko.

2SG IDL  2)l-give-IDL AUX:S
Hisliz (@hE) Rre2A<NB (D),

(6) nga wu-yo wu-ng ko.
ISG 358G  give-1SG AUX:S
iz dre) Ricgzs (K59),

(5), (6) ANDFAD agt. (IWETH B, CD2XE ()W) D&V, D@ T
12 ptt. BEET IO L, (B)(6) ikt ptt. RBEAT, goal ARIN TS, &
SHETH 5, ’ '

M~@DX oM LEZRERICEEDEERDOBD TH S,

a) ki BBFEXOMELEEARTEHTHD, ptt. BEETHIEHD, -ki%

ERG =—#—& L T&W,

5) FIX(3) (4D VP final |T kow- & ta- LS EFSH S, ThORAERT, [HBHT
SIS/ DI, Fkr )| ZRET H. X, BFEBICERETS <h £ -n b ATEHT, LA
DEFRHE S EOHICHHENTHS [REF 1984,
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ki @F3gtic ptt. ASREND & FicoAERT B,
1 AMBEOBEZITEICEETH 5.

1.2.1 A&ksit Lo, £0 agt., ptt. EHBFRTABRELFATH 12, LicE &
Wi 3 EB—RICZET EhELE, /05 4 —42— (full noun EREFH) OEAL
DOEEZEZTHEHNTAH LD,

(7)

(8)

(9)

(10

(11)

12)

13)

582

syto  wu-rmi-to-ki t3-chim-go no-psyit ko.
this of-man-that-ERG SUB-house-one PFT-possess AUX: S
ZOAFTIHORES > T 5,

syto  wu-rmi-ta-ki syts wu-dzat  na-no-msyor.
this of-man-that-ERG this of-woman PFT-PRO-love
HDOBRCDORYDIF &I 12,

to-rmi-go-ki syto  wu-mi-to na-na-msyor.
SUB-man-one-ERG this of-woman-that PFT-PRO-love
HEBNRCOLEERE LT,

te-rmi ko-rgi-to-ki to-ryo na-syu-w.
SUB-man one-that-ERG SUB-language PFT-know-3SG
1ADBBZOC Eid%Em-> T,

te-rmi ko-rgi-ki  to-ryo na-msam.
SUB-man one-ERG SUB-language PFT-understand
HEBEMNEOC LT EEBRE LI

te-rmi ko-rgi-to-ki te-mi wu-skat-go  na-mis.
SUB-man one-that-ERG SUB-woman of-voice-one PFT-hear
BRLOFEZ X0 (FTAL),

syto gye-luk ka-kte-to wu-yo-ki  ke-pok.
this stone big-that 3SG-ERG TSF-lift
CORBHEBHL EFEE55,
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(14) wu-yo-nye ta3-chim-gs to-wu-pa.
3PL SUB-house-one up-3PL-make.
BoRIRERTK, '

(15) nor-bu-ki da-wa ta-tep.
Norbu-ERG Dawa up-hit
I VT RBETER T,

(15a) da-wa nor-bu-ki ta-top.
Dawa Norbu-ERG up-hit
23 T BB T

EO1OEMNS ptt. ZEUBXTH M, COHZR/8F 4 —2 O WHEDOIT %
BHF, agt ici3#ic ERG = —# — ki 238889 2, LAtisT, HIMiOZED
a), b) RELWEEZ 5o '

5%, agt. & -ki ORJICERN 2 BRIZEEBRR & ZBEFAE0. Chid NP bound-
ary 27460 T, 20 NP A3 definite (%S ThHhiT to »3, indefinite (%E%) T
HNIT g BENG, wiFte (Th, HN) i, go i3 korgi (1) KRFEARDZC
EWTE, korgi oKL, Hic 1] WS HEED T HENRH S & 53, NP
boundary i & U TR LE S (cf # 11, 12), ‘

ROEW 2(7)~(152) & IZEF RIS ptt., bof. R goal DMAAEDETH 5,
(16) syts wa-pu-to-ki syts wu-mi-pu wu-Nbe-y

this of-man-that-ERG this of-woman of-on-LOC
brdza ta—lat((ta-iat-w) ko.
sword up-hit AUX: S

20RO EHN L (it. 20BRTIEZOLD LI BoF )0

(17) no-yo ngs-Nbe-y to-lat  ko.
25G  my-on-LOC up-hit AUX: §-
BT B ZR - T,

(18) wu-yo-ki nga to-mnyot-go nu-xbi-ng{(na-wu-xbi-ng) ko.
3SG-ERG ~1SG SUB-bread-one PFT-3)1-share-1SG AUX: S
Wity E2L i,
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TNH 3 XDHEZIRDEKTD 5o
(16) agt.-ERG+ptt.-LOC+goa.-0+ROOT.
17) agt.-@-+ptt.-LOC+ROOT.
(18) agt.-ERG+-bnf.-@+ ptt.-go+ROOT.

(16) & (18) Tid ptt. BRI NTT, agt. 131 AMBM T OA S, ERG psliE
THDEML, AT TR ptt. BRINTNZICHA ST, no-yo FEu=—~21Ci»
TV B, COXHERTSE [HHIFACBOTR 7] &80, % to look af
% to listen to 793, ptt. CRAKREERTAEFEEEL SN G, QAN ERHAI
(17a) no-yo-ki ngo to-kow-lang ko. (FEIIF L) &5 L XHEHTEHED, 25
THITEREBOSEHON L0, REATHEXDESTH %,

1.2.2 czir, ERG = —7 o BOLH RN TH D, ERERIAEORRYE
2HTBEEEZ OGNS, UTO3XZZ0HRUKICKT 5,

(19) wu-yo-nye to-chim-go tu-pa ({{to-wu-pa}) ko.
3PL SUB-house-one up-3PL-make AUX: S
BSRRERBT

(20) yi-nyo nyi-gyo na-mnyok-to to-no-dza-y me?
1PL  2PL of-grain-that up-PRO-eat-1PL AUX: NS
R2BBBIFOBPEENTHIDTT,

(21) wu-yo ko-na-go nga-ngo-Nbre  no-Nthun ({{no-wthun-w}).
3SG  dog-one 1SG-of-towards PFT-show-38G
HEARCRESLE TN,

BrRORBR LI v—igfE 21T, TNd 3D agt. T -kl BERINIETHD
M OEERZI THY, X, ptt. i€ -go Xid -to EWOAHAEHA DTS, D2 DD
BHOBERMAL? X, Zhoiidh~v—h—LEZLC L3R LTEETHSD
»n?

glicfh/c@Y, -go it ke-rgi (1) i, -toid te (£h) i@k L, NP oXEIC
DNT, ZZTNP BKRT T2 E%2mRT, TLTZDHEA, g9, -to LbKER%
ED, BITEE-TEEIT 72V P RALED, dEIDEHBREBOTE, Wl
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2EI T/ b FEAS distinctive TIRITWAS, & word ZRAEZ > 5FXOD
NEVEESTWA: LEED2HER, UL, 20BID/ 2 vAFKLY, BEE
TORELRAEOKEEET 2.

LT A, XA9~(21) T3, -go KU -to |3 step-up tone DX HEE L L Hi
€y FEET D, 2%, HEBOKHEETH S NP boundary marker & i32R 220
EEABFUTE U, FERZOKIIOBRE L LT “topicalizer” £ 2 THY,
ptt. 2k €y 7{LEdhciEE, ERG v —7 —-ki RHBELIEWL, S@RLULV,

L3 DERLTEICEDD, ROBICHERT 5.

a) BERBIEKSETHD, SChic overt ptt. BEMINBEA, BEZ12 ki
X '17 -7 3N 5,

b) 1 ABEMOBEE RS ICERETS 5,

¢) TZEEMBVE vy FEET S -go i -to iT & » T topicalize 1 284, ERG
7 —H—RBELT,

d) E®2I3Eb)c) OEBRICE T, EKEZ split-ergative DEEME%EE - T 5,
Bauman [1975: 249] R&BozER [1949) GK=#8F58) 2dbLit, ERE

% split-ergative RICHBE ¥, [BREFQIFR QKO- 22| LBd~RT

Who ickhid, TEHE] 13 -ko ick>T, [ i3 -ko ick->T=—27 XN 53,

D ko B3FH&DERTD ERG ki L8825 FABETHY, ThICDNTIRREER

Vo LU, [accusative B3| i3, €MOFRERERNT I Lk~ —H—&1}3E

AL e EWIRBRD 5 XEBEF TS REEXDTE),

(22) t'i ko topau.
Que fais-tu?

(23) nvyi sei ko tozIE,

Qui accusez-vous?

(24) nyi t'i ji ts’ong ko tapau.

Quel métier allez-vous faire?

(25) nyi sei ko tosIET.

Qui cherchez-vous?
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(26) nyaja t’i ko tached.
Que tenez-vous a la main? [4me 1949: 274-275]

NS5 XBTNTEEXTHD, LHrSHED -ko 3E CBEMFICEKE LT 5,
DX REREHEHEREDOTT, ko 25 [Ri&] = —Hh—ThH 3 LOMRZT &
TOR OHACHEERTRREOESL I M 2h&DiEteLA, GK-ko 3 GC-go &
RAET, GK icB\WT s Zhid topicalizer & LT DA > TED, KhdT Z,
BHFACECERT 20X EELZABERD LS CBEDNE, KX&BR ey s
{LICBE T AHIDEE T TORXZEBT THRODT, EOBREHEROERE M,

EE 12 [EREHs split-ergative type g3 % | &5 ATIE Bauman tFEER
TH 57, £id, Bauman OS> [HEEEHERHED “mix® S Al KR b
31 HoTRIEN, EREICZ, GC it Td GK it Td, Ok I3F
HELRBODTH B, O EOHBEBOMERBLRTOR I v/ v —H—-TH5
GC-go (%25 GK-ko &) TH-T, ThEEEE L THELETS%ED ERG
v — ) OHBEERGT 5D TH 5, COHE, D7 ¥ a YEHICEI D) Lc)D
FHICB T, BHKEL split-ergative type SHREI N3,

Wk, -go & -to A8 topicalizer & L COBER KL, ik~ —2 OLEAHT C
Lictshid, -go & -to {T accusative marker & RISENLZRT, TOBRE CEBE
BRBEBIBTTEICLIIE S, COKIBENMDHWERD 5135, BREREE
BRDLHBHADELZEATHSE ETFRATERNTIHEY, Bauman ORRKRIC
DX BHHRESEATHRONIOSBINITND, 4ORENEXET M5
<, EZHRIZOEZEZRA LI,

A8 1 ABBEROBEE LT HRHICO v~ —7 THBEOMEPP SO0, AFEE
HHREDEFHREBOMS N ZFbd 5.

2. Ik 2

HEORBICL > T, EXKIED nominal case-marking (cE bz EERRHEHER S
WiE -t TB #iFICK T 2HERBRRIE, Fid overt 11 L~ TORYE &,
covert 75 L XA TDAFRD AGREEMENT DR FICEEIN 3, #BHICO20TI, [E
g 1984c] WWH LLERLADT, /NMEKETHELTOELD, AETI overt/
covert HHD L RNVTOERE D EKESEE TB 2AKORMELPLBATAHEI L
B, KK TBAMOFFRA M F—22BRTZ30RIEZDNEZ I I DICEZ LD
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T, kBoOREEI WT, RW, JG £l 3,

2.1 479 nominal case-marking Z#5 L& 5, GC ® ERG =—# — ki 3D
FRABWT ozh kyis i LT3, X, GC-ki & WT kyis (5 2D E
EAHRICZOFETRESES) BfAhd, ERG =—7 LEROMBETHE LS
ERELR - TVARATOIALTED, BZL(REETH S 5o Bauman Fzhic
BEELTROLHIIKE Do
“we can be only somewhat less sure concerning the PTB case-marking
system, since we have no full and detailed comparison of case markers in
the daughter languages. Nevertheless, it can be shown that one form, ten-
tatively reconstructible as *ka recurs as the ergative marker throughout
many subgroups; cf. Vayu ha, Jyarong ks, Thulung ke and Sherpa #i.
Kachin gaw and Burmese ka, whose functions extend to marking topics,

should probably we included also.”” [Bauman 1979: 429]

TB &t B8 UT velar stop 28 T-& & § 2R REMHER CBEHENSD 5 LOREAE
M T AT Bauman QKRB FMININETHEH, HOBS THEHBED
FaeF AT ~T ERG EHLADZCLBRIC, EFRINVELDOVERT 5, AK
135, = o50FER [front, high] §%F%b26D &, [back, low] #F4A2bD
LDIIE- 2D 288N TED, choh*ka D reflex & EH>0ThhiE, £h
Y OEFHHRABUBREE LS TH %, LRTIR, EXK ko (GCTiL ki), v = e
ki BRIER < ERG &RBD SN B, RN RMPEIOKEEZE > TS (i
HoTWWe) &EZX 2, #¥icJG & BU Of2f&I3, Bauman OFiR &, b &
& & topicalizer TH-T, BT OERE%Z ERG iCIEE L & §T23 58BN TH
5o

ILIbhhZTR, BERTFT—425bb, »D, case marker & L TEEIL7cTE
KEF->TOEF Ny PEERFOHEE L LI

2.1.1 Csoma de K8rés o X #: (1834) DIk, F~Ny PERBRKOFZFICE-T
[passive DILINEE] & LTRFBINT XL, BEROERFZOUEND, TODE
ENEREEZEODDDE L THEBIN ORI ELAD T ETH D, F Ny FED
Egtic 20T, [BEHF 1985] ic# L<ERLTHE0T, UTIKIZOEW
HERLTEL. -
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F Ny MEICEBARERR EENSERTR) FELLTVWOT, T2iCiLTor
nominal case-marking ® L XNV DB TH B, LiICdENLBBY, FRy FEOD
ERG =—#—i3 kyis THy, 520EMENHE9, A1b:

kyis —> -gyis/m,n,r,1 __
-gis/g,ng
yisf
s/ BF
-kyis| 2D DBEE,

o kyls BZRERBE—DOREERLINWTESINES E£ZZ kyls LT3
DTRZODHEZELTO S, kyi ZB#KEBFER—FE, -s 3REER -su (KPTB
*sa)? LEBETH S, ZONBBRICITERA»SBROE®R bS50, TR
&LT. #Hd, RA, HE, FRRCMBEZELTHRVIOMEZEZEXEICLEOTE
ABNTNBEDTH 5.

ET BE&RMSHAREAHY,

(27) lcags-@ gser-du ‘gyur.
iron-@ gold-LOC change (VI)
B ICED 5.

(28) slab-dpon-gyis lcags-@ gser-du bsgyur.
guru-ERG iron-@ gold-LOC change (PFT: VT)
Bl dsgk e @I E X 120

BEF (27) LthEFE (28) KB 2UBBOH D FH o LT, WT kL%
BOCEPHREINGE, ROAT v 7, #-T, EOEBESENLT—BEES
STVADEFANDILLTHA D, THEFHRILTFE 10D, EZRF Ny VEEH
FOE%%Z, Tsunoda [1982: 4AB] & F = 4 7 {1974] 2B&ic, RO LS ICHE
U, BEDISNV—THICHXEBT 5,

a) action

al) action+process, (B ZiE (33D

a2) action4-process, (FIZiT [B~X3)

6) WT REREHERICL B, BEHFRD, A W IF <y bIXFAMI BFKA AA B, i<
X%,

7) ZhPl%D PTB i3 Benedict [1972] ick 3,

8) Fy FEOWIRTNT, THRANEHRBHMERORFELEITETH 5.

588



R BEREOHRKE

a3) action, (LERADEWET, ptt. OBESCHoMicdBEIT TS BLD

c) sense,

d) emotion,

€) possession,

f) potentiality.

al) of:

a2) of :

al3) ofl:

b) oFl :

c) Ol :

d) o :

(29

(30)

(31)

(32)

(33

(39)

(35)

BEFREECLO  FAZ [R2]THETD
b) knowledge,

kho-s stag-gcig-@ gsad-pa-red.
he-ERG tiger-one-@ kill-PFT-AUX: §
WIEER LI,

kho-s mog-mog-J  za-gi-’dug.
he-ERG meat pie-d eat-IPF-AUX: E
HizEERZENTL A,

nga-s  zhal-lta-ma gcig-@ btsal-pa-yin.
I-ERG maid one-@ look for-PFT-AUX: S
FELPIAZELABE LR,

’di-d nga-s  shes-kyi-mi-’dug.
this-@ I-ERG know-IPF-NEG-AUX: E
CHRABHD EE A

nga-s  kho’i dbyin-ji sgra-@ go-gi-mi-’dug.
I-ERG he-GEN English pronunciation-@ hear-IPF-NEG-
AUX: E

FRBOEFORE N E LN,

nga-s  kho-r nyan-pa-yin.

I-ERG - he-LOC listen to-PFT-AUX: S
AR (wEsCL) TWEEET .

nga-B las-ka ’di-’dras-la dga’-po-med.

1-2 work this-like-LOC fond of-NEG
R CABHBERF XL 7100,
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(36) nga-r = dngul-@ dgos.
I-LOC money-@ necessary/want
I REVES KL,

e) OF: (37) ngar dngul® yod.
I-LOC money-d AUX: E
Hic3erdbs F-TW3),

f) o# : (38) nga-@ lha-sa-r ’gro thub-gyi-red.
1-0 Lhasa-LOC go  can-IPF-AUX: S
Lo EnTE 5,

M, (80)Tagt. 218G ra LpAdE, OFBETIR-s MHBALLEL, X, d) T,
Bz gzhes [Bh 5] 2&T I, idiolect itk »Tid ERG = — 7 23424 2
T &b b, ) potentiality ©i3, A-NP 251 ABS &% &0, IPF iE# +thub
LMABRDENEDT, RADHFRICILCEHL LG

PIEDOF—4m05, agt. EZNLUADEODEDED FERFEDEERDBDTH
5o

{agt.> <agt. 2IAD
al) ERG - ABS
a2) ERG - ABS (& ABS - ABS)
a3) ERG - ABS
b)  ERG - ABS ,
c) ERG - ABS & ERG - LOC

d) ERG - LOC & LOC - ABS
(ERG - ABS)

e) LOC - ABS

£) ??

CDEIOESAENLDIR, a) Sv—FORH ERG BXE2EDEL, ) LES
QIR -TEZOEAVMNRT S, LVWATLETHAS, Thid, a) KAThIEHEH
DELMBFELEEDEL, ) AL TENANETEE S T EEFETT 5,

D &Sic WT Ofeg#E, BIFO BREPSDFEESHBERICHLLEAEX
Do

590



R¥ FEREOREYE

2.1.2 CREFFETOSpt OB FRESH? 1 AFEBOHESL Ic ERG &
;IS &, e ptt. BRI N TH AMBFD agt. icid ERG - —# —
BHROLNEZIED2 ARBOTHRUNTH T, HRO BHRICH L T2 sensitive
TR, FRBICEBY 5 split IBHEENR L ABGERTHIBA L, XHhoZHHE
Py 7 {bdNicEA i ERG EE BRENEVEVSEE (nominal case-marking
DUV RVTIE) EBDTHB, D220 split il i3 covert TEERBRTH 2K4
FLE Py 2 OHEMAEENEERD S LS ICEDN S,

2.2 RPFABEHERTLLS. BERBERESS (GC) ROKSBFRO—#&
M RAT 5o VP — (ka)-(P1)-P2-P3-(P4)-ROOT-(S1)-52.9
COW P3 & 82 BAWERT, €y b EUTEBICENS, 20 P3-S2 0 s
BAbIDFHHE O TE [Nacano 1984c] ic2t LA, W W B AGREEMENT %75
TROEHTHAGDOEDES, RORNBENBEEI NS,
P3 S2
[ [ptt.}-fagt]] —— [ptt]
b L DOAREFORRBERELZFABE LR LTOA T, BKBEHSR S P3
O agt. ZRTHEE O ICHRABSHISBH S ETH S, TOFELDDTIEHL
7z DeLancey B3RO L S i T5 =
“the distribution of the inverse prefix #- and the ergative postposition 42 is
the same; both occur when and only when the more natural viewpoint is

not starting-point” [DELANCEY 1981: 642-643].
WREOWPLE LT, €M etal OEMEZROIIICHIHL TR LI,

no-ka nga ko-u-nasno-ng.
you-ERG I T-inv.-scold-1st
You will scold me.

mo-ko  nga u-nasno-ng.
he-ERG 1 inv.-scold-1st
He will scold me.

- nga no tg-a-nasno-n.
I you T-A-scold-2nd
I will scold you.

9) ZO##Ei VP final izl 5, VP non-final {3 ka- ROOT OER%: &3,
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ma-ko no  to-u-nasno-n.
he-ERG you T-inv.-scold-2nd
He will scold you. (ibid.)

&H8 et al ORI NI/ T K4 LT, PMETO P3 EBESEEEERELLT
Tbh, FHBRELTH>7DCxt L, DeLancey 32032 ERED SR AR T
BBELEERBOICDTH S, RADF—2TIN%ETF = v 7T 5 &, inverse prefix
KB LTROSDHMEHET 5,

agt. ERG ptt. proto-forms
2/3 yes 1 *ka-wu
(*2/)3 yes 2 *t3-wu

ZDF v— b b inverse prefix -wu- BEWERZEET I ENGHD, /N
7 [1984c] icstsb L72@ 0, chicid ERG & -ki psdtied 3,
3 > 3 agreement ODHA bEHKT, P3 EHOBERRD X ST %,

~__agt. 3DL 3PL
ptt. ™ i —
3 { *@-wu *J-wu

SAMEKROBEZDOESIR P3 13 -0, 82 2 -w S IHIEREL B,

3> 304, THEILEEICLZY, BEBD -wu- Kk->THEEIN S
EVIDBRBTH Bo

chica L, 1AM agt. 42, P3 icd S2 g d inverse prefix -wu- 2 HHE]
LD THh % [Nacano 1983: 117],

BE-T, covert WL NNMITBNTH, ERBOEEERIIIABIUADARICL
PRI &8 B, Bauman [1975] i3> PTB B TcORERZ L3 AR
KOWTEDOBRRTHBEDRRENLT T EMH 5, [3AH] OADHEHKEL
SHILDNTR, GCF—2nhbB 5D, BERLEOVAE, 47< &b L0 non-
Ist X i3 non-proximal SR} ICET MBI/ 5 LN L RBERTEELEEXS
3o

2.3 Kzt ¥y 71t, i topicalizer -ko it DWW THRE L LS5, BRoEichR~T:
B, GCItRELLSWEY vy F2EHT S -go & -to 28D topicalizer @D S h,
ERG = —# — BV A YD ETRT. Thd 2/ ER, BCEOEyFEbA
B4, #7235 NP boundary = —2 TH 3, £ [1949] 2@EMFicERT 3 -ko
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ZFEAR L, Bauman 3 EdE@#eE L, UL, O -ko 3&BOER%E
RTHMICRRYS S, MkESREBRELED, X, £BOBFTH3HTH, ko
ZAUXIIRERG = -7 BBNTORVOTH S, H->TIORERI ptt. 2+
v 7t T BREEEDL, GC -go LRABEEZ ZHMBL,

77 V7% (JG) @ gaw & GC -ga LRABETRBVMAERS, =574V 7HROHE
#/ -1+ (1979 itk B &, JG gaw i3 agt. @, pheé? (KU phe? gaw) 3 ptt. @
7 —h —T%H %, Bauman |3 gaw ZHERER L S 5 5 [Bavman 1979: 429], ¢t
REWVEZICOZEZ c b ERLESL, X, Hanson [1896: 25-27] % Maran
[1975: 9 it khid gaw B LOX O XBENTH B2 EH D, gaw Bk —H—T
1372 £, topicalizer & B34 X&TH 5,

Barnard [1934: 7] ic L hiF, 77 v&E (RW) REHKBEFIC mer %2, 3 BIEFII
hka 2#-> T3, UL, mer B3I EEBRERTOIKOAL LN, Fik NP &
CAEHFEX) CHEBENRELNAIRTRE D, —F, hka BEKRENRESRD LE
o B-T, mer BEHENSLVBBREELON, BRESIEETEZATWT
EETHERT, X, hka 34tk - 54 - R&2iELES D125, Barnard OF
BEFBROTHY, LA JGgaw S48 L2 > T3 EE 5 HBK0EY]
TRITNIEA D D

24 KERLTECEOLBIDELT, ik, +rosRORARED
HEBERICDNTA LBNTE &/l ZhicD0T, Plank 3% { OEREEE
EBTRDEIITE S,
“the accusative construction originates from the basic topicalization of the
agent role in transitive clauses, and the ergative construction from basic

patient-topicalization” [PLank 1979: 15].

COEERTXICERED agt.-ptt. agreement AR ICHAT 5. EXEGCHE
TI3% D agreement OHFIC 225, VT (1) 2Xdic overt ptt. A573 WIFE,
VT (2) BeEn b rE/%ETHE, 2hEnROERE L S,

ERG P3 S2
VT(1) yes [agt.] . [agt.]
VT(2) yes [ptt.]-[agt.] ... [ptt.]

VT (1) TREED agreement FERBEZ > THIRWDTHY, MmEEeL agt. &
#£b7, chical VI(2) iz ERG -ki 880 3EEbic, P3pikoERE S2
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ptt. %, P3gEOEHD agt. 2= —27 5, Bk [REF 1984c] i aRk~7z 2,
GC o pronominal marking iz, AFEGF ICRIEAE KD 525 S2 O R psAkskir) &
EZoh, 20m7T VI(2) @ agreement T S2 psZ#HEAEDLT DI, #EHK T ptt.-
topicalization T# 2% &£ @ Plank O SICE AT 3. CORBTHEILELZHED B S
id, VI(2) it} % ptt. marking R—BOXHE(L S/ b €y 7 (grammatical-
ized topic) EEZ 37559,

3. ¥ ¢

DEiomRERRICE->T, GCOERE TBNTORKROSDBILRIBEDR
BLBDNIZER S,

nominal case-marking D L RV HE T, FXy VEEF T VEBEEERL LR
MRICUID, COMICLBER~—-/ 2EBTIEERERD S, REZThLZBEL
TEMEZREWIEERT LTS, Bauman 0B EEICONTE, B
FDERIC sensitive 18 WT D & 5724 4 7, FHEED &3 ICAKHIKDVT Ist/non-
Ist (X2 proximal/distal) ORP}%ERT 24 7, JG D &> icAksk topicalizer TH
- b D ERG ZHIICHEEEIR L, XRBL22H%44 7, a0 ohs&d
BbNs, CORERMBEZH LD,

covert 75 L N ic B it BEEK IC DT}, Bauman L FULE DBEEICE T
D180 RBERI SR ZITIE - 1o, BEANBRRA LRI H0, BERELEZER
5, Hic, ptt.-topicalization R EZFLDO P TED LS KR EKILEINh T 500
KHERER > CTHERREZEIELELLOFRAATLOEE > T 5,

W@

IKXDTI LA VRBAY 74 V=T RECS—7 L 4) icBH U SR e o—3% [Nacano
1983: 119-127, 275-287] ITR Uiz € DHBHE S N 7o HHABZICKET LI OB OMETH
3o BRXEEOREEONI ] A =74V 7, WL F:47, BHIEKEE, a4V 2T
Lot dbhE, FHHERE, TR, GW. =2y F, PRK.xx5F47F, 8. 5735 vy —##
B o mflE L LS 0,
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